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Abstract: The openness to Western culture has resulted in a number of critical approaches, in the
form of psychological, social, and structural or formative approaches. While the reception approach
is based on the reader during his interaction with the literary text in order to interpret it and create
an imagined image of its meaning. The vision of this theory revolted against the external approaches
because it focused a lot on the realistic reference, such as the Marxist theory, dialectical realism, or
the biographical curricula that paid much attention to the author, his life and his historical
circumstances, and the traditional critical curricula that focused on the meaning and hunted it from
the text as part of knowledge and absolute truth. And the structural approaches that focused on the
closed text and involved it and ignored an effective element such as the literary communication
process, which is the reader, to whom the theory of reception will give great care and attention. This
article aims to shed light on the concept of reception in terms of its cognitive and philosophical
foundations and in terms of its creative elements that are organized in a consistent theory, which has
its pillars and pioneers. The researcher concluded that the view on the pillars of the creative process:
the creator, the text, the recipient, was an integrated view. It can be said that the literary work is
based on two pillars: the artistic pillar and the aesthetic pillar, the first of which is the author’s text,
and the second is the perception that the reader achieves. As long as the literary work cannot be
reduced to the reality of the text nor to the reader’s subjectivity, it is effective in itself, and derives its
vitality from this activity.

Keywords: Cognitive foundations, creative process, reception theory, text.
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